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TRANSLITERASI

Penulisan kata-kata bahasa Jepang dalam skripsi ini mengacu pada
“Pedoman Penulisan Bahasa Jepang di Skripsi S1” yang disusun oleh Program
Studi Pendidikan Bahasa Jepang, Fakultas Bahasa dan Seni, Universitas Pendidikan
Ganesha pada tahun 2017.

Daftar Ejaan Latin Suku Kata Bahasa Jepang
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1. Bunyi panjang dilambangkan dengan vocal rangkap

2.

contoh: ZM>

ol

Ll )

kinou *Kino
souji *Souji
ryouri *Ryori

“A” dilambangkan dengan “n”

Contoh : A

gozen *Gozeng



(Z(FA Nihon *Nihong

A kaban *Kabang

. “2” (D kecil) dilambangkan dengan rangkap konsonan berikutnya, tetapi

“25” (termasuk “25K dan “25&”) merupakan perkecualian.

Contoh: 7225 gakkou *gakkoo

5ko& chotto *choto

Penulisan nama tempat

Contoh : REB Kyoto *Kyouto
BR Tokyo *Toukyou

Penulisan nama orang. Nama keluarga ditulis di depan.

Contoh : EEE A Watanabe Naoto * Naoto Watanabe

. Tanda asporof (‘) digunakan untuk memisahkan suku kata “n” dari suku

kata berikutnya.

Contoh: AATE minna *minna

Penulisan partikel dalam kalimat

Contoh : fhix E#ET TLEER REYI,



Watashi wa heya de terebi o mimasu.

o mElC VIFH HYFET,
Watashi no ima ni sofa ga arimasu.

i REE FBRA 17EFT,
Watashi wa tomodachi to gakkou e ikimasu

8. lIstilah bahasa Jepang, akan dicetak miring.
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